STORING YOUR BLASTER

@ RANGER LE BLASTER
BLASTER-AUFBEWAHRUNG
GUARDAR EL LANZADOR

GUARDAR 0 LANCADOR

@ MANUTENZIONE E CURA DEL BLASTER
@D JE BLASTER OPBERGEN

&> FORVARING AV BLASTERN
OPBEVARING AF DIN BLASTER

OPPBEVARING AV BLASTEREN

@@ BLASTERIN SAILYTTAMINEN
AMOOHKEYZH TOY EKTOZEYTH ZAX
PRZECHOWYWANIE WYRZUTNI
@ AKILOVO TAROLASA

@ DART TABANCANIZI SAKLAMA

@ ULOZENI BLASTERU

@® SKLADOVANIE VASE) PISTOLE
DEPOZITAREA BLASTERULUI

@ XPAHEHME BJIACTEPA

@ CbXPAHABAHE HA BALUIA BNIACTEP

@ SPREMANJE ISPALJIVACA

@ SAUTUVO LAIKYMAS

@D SHRANJEVANJE IZSTRELJEVALNIKA

@ 3BEPITAHHA BNIACTEPA

BLASTERI HOIUSTAMINE

@ ROTALU SAUJAMIEROCA GLABASANA
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@ Do not store blaster primed and ready to fire.
For best results, do not store darts in blaster.

@ Nerange pas le blaster chargé et prét  tirer.
Pour de meilleurs résultats, ne range pas les fléchettes
dans le blaster.

Den Blaster nicht gespannt und abschussbereit aufbewahren.
Fiir optimale Ergebnisse sollten die Darts nicht im
Blaster aufbewahrt werden.

No guardes el lanzador cargado y listo para lanzar.
Para un dptimo funcionamiento, no guardes dardos
en el lanzador.

Néo guardar o lanador preparado e pronto para langar.
Para melhor performance, nao guardar os dardos no langador.

@ Non riporre il blaster armato e pronto a sparare.
Per delle prestazioni ottimali, non lasciare i dardi nel blaster.

@ Bewaar de blaster niet doorgeladen en schietklaar.
Berg je darts niet op in de blaster voor de beste resultaten.

Forvara inte blastern osakrad och redo att avfyras.
For basta funktion bor du inte forvara pilarai blastern.

Blasteren ma ikke opbevares med hanen spzndt og
klar til affyring. For de bedste resultater bor pile ikke
opbevares i blasteren.
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Ikke oppbevar blasteren ladet og klar til avfyring.
For best resultat ber du unngd & oppbevare piler i blasteren.

@ Al sailyts blasteria ladattuna ja ampumavalmiina.
Ald séilytd nuolia blasterissa parhaiden tulosten takaamiseksi.

Mnv amoBnkevete Tov ektoSeuTr TpopodOTNEVO Kal ETOIHO Yial
ektogevon. Na Béltiota anotehéopata, pnv anobnkedete Behdkia
J1é0a 0TOV EKTOSETH.

Nie przechowuj wyrzutni uzbrojonej i gotowej do strzatu.
Aby zapewnic najlepsza sprawnos¢ dziatania, nie przechowu;j
strzatek w magazynku.

@D Ne tarold a kilovét felhtizva, tiizelésre kész dllapotban.
Alehetd legbiztosabb miikodés érdekében téroldskor ne hagyd
a lovedékeket a kilovaben.

@ Dart tabancanizi kurulu ve atis yapmaya hazir halde saklamayin.
En iyi performans icin dart tabancanizi icinde dartlarla saklamayin.

Blaster neskladuijte odjistény a piipraveny k vystielu.
Nejlepsich vysledki dosahnete, jestlize nebudete Sipky
v blasteru skladovat.

@® Pistol' neskladujte natiahnutd a pripravend vypalit.
Pre o najlepsie vysledky neskladuijte Sipky v pistoli.

Nu péstra blasterul armat si pregatit pentru a trage.
Pentru cele mai bune rezultate, nu pastra sageti in blaster.

@ He xpaHuTe 6nacTep B3Be/ieHHbIM 1 FOTOBbIM K CTpenbbe.
XpaHuTb cTpenbl B 6n1acTepe He pekoMeHzyeTcs.

He cbxpaHsBaitte Gnactepa 3apesjeH v roToB 3a cTpenba.

3a Hait-106pu pe3ynTaTy He CbXpaHABaiiTe CTpeNuuKuTe B bnactepa.

@ Ne spremajte ispaljivac s umetnutom strelicom i spreman za
ispaljivanje. Najbolje rezultate postici ete ako strelice ne cuvate
uispaljivacu.

@ Sautuvo nelaikykite uztaisyto ir paruosto 3auti. Kad Sautuvas veikty
kuo geriau, nelaikykite jo su jdétais Soviniais.

@D Izstreljevalnik pri shranjevanju ne sme biti nabit in pripravljen na
streljanje. Za najboljSe rezultate puscic ne shranjuj v izstreljevalniku.

@ He cnig 36epiraTn 6nactep 3i 38eeHUM CNYCKOBIM raukom
irotoBum o noctpiny. LLlo6 irpatuka npaviosana kpalue,
He 36epiraiiTe kyni B 6nactepi.

@ Arge hoiustage blasterit vinnastatuna ja tulistamisvalmina.
Parema tookindluse jaoks drge hoiustage nooli blasteris.

@ Neglabajiet rotalu Saujamieroci pieladétu un sagatavotu Sausanai.
Lai nodrosinatu labaku rezultatu, neglabajiet Sautrinas
rotalu Saujamierodi.
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1. SCOPE
2. TACTICAL RAIL
3. TRIGGER
4. HAMMER

@ 1.VISEUR
2. RAILTACTIQUE
3. DETENTE
4. PERCUTEUR

1. FERNROHR
2. TACTICAL RAIL STECKSCHIENE
3. ABZUG
4. SPANNHEBEL

1.MIRA
2. RAILTACTICO
3.GATILLO
4. PERCUTOR

TMIRA
2.TRILHOTATICO
3. ALAVANCA DE DISPARQ
4. DISPOSITIVO DE DISPARO

@ 1. CONGEGNO DI PUNTAMENTO
2. GUIDATATTICA
3. GRILLETTO
4. CANE

@ 1.VIZIER
2. TACTISCHE RAIL
3. TREKKER
4. HAAN

& 1.SIKTE
2. TAKTIKSKENA
3. AVTRYCKARE
4. HANE

1. BLASTERSIGTE
2. TAKTISK SKINNE
3. AFTRAKKER
4. HAMMER

1. KIKKERTSIKTE
2. TAKTISK SKINNE
3. AVTREKKER
4. HANE

@ 1.TAHTAIN
2. KIINNITYSKISKO
3. LIIPAISIN
4.ISKURI

1. AIONTPA
2. PATA TKOMEYXHX
3. ZKANAAAH
4. ENIKPOYXTHPAY

1. CELOWNIK OPTYCZNY
2.SZYNA NA AKCESORIA
3.SPUST
4. KUREK

@ 1. CETAVCSO.
2.TAKTIKAI SIN
3.RAVASZ
4.KIBIZTOSITO

@ 1.DURBUN
2. TAKTIK AKSESUAR RAYI
3.TETIK
4.HOROZ

@ 1.ZAMEROVAC
2. TAKTICKA KOLEJNICE
3.SPOUST
4. KOHOUTEK

@ 1.TELESKOP )
2. TAKTICKA KOEAINICKA
3. SPUST
4. KOHUTIK

1.CATARE
2. SINATACTICA
3. TRAGACI
4. PERCUTOR

@ 1LIPMLEN
2. KPETIEXHAA PEVIKA
3. CMYCKOBOVI KPI0YOK
4. KYPOK

@ 1. ONTUYECKI MEPHIK
2. TAKTUYECKA PENICA
3.CNYCbK
4. YIAPHUK

@ 1. CILNIK
2.TAKTICKA VODILICA
3. OKIDAC
4. UDARNA IGLA

@ 1.TAIKIKLIS
2. TAKTINIS BEGELIS
3. GAIDUKAS
4. SAUGIKLIS

@ 1. MEREK
2. TAKTICNA TIRNICA
3. SPROZILEC
4. PETELIN

@ 1.1PULIN
2. PEVIKA INA TAKTUYHOTO
OBNTAIHAHHA
3. CYCKOBIAM TAYOK
4. YIAPHUK

@ 1.5HIK
2.SIINID
3. PRASTIK
4. KUKK

@ 1.TEMEKLIS
2. MONTAZAS SLIEDE
3. MELITE
4. GAILIS
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SCOPE @ SIKTE
@ VISEUR

FERNROHR
MIRA @ TAHTAIN
SCOPE AIONTPA

@ CONGEGNO DI CELOWNIK
OPTYCZNY

PUNTAMENTO

BLASTERSIGTE
KIKKERTSIKTE

@ DURBUN

ZAMEROVAC ~ GD MEREK

TELESKOP @ MPULIN

CATARE SIHIK

@ MPULEN ® TEMEKLIS

ONTUYECKH sial
MEPHUK

@ TAIKIKLIS

LOAD & FIRE

@ CHARGER ET TIRER
LADEN & ABFEUERN
CARGARY LANZAR
CARREGAR E LANCAR
@ CARICAMENTO E FUOCO

LADDA OCH AVFYRA
LAD 0G SKYD

LADE G FYRE AV

@ LATAAMINEN JA AMPUMINEN
OOPTOXTE EKTOZEYETE
EADOWANIE | STRZELANIE
@ BETOLTES ES TUZELES

@ DOLDURMA VE ATI$ YAPMA

@ NABITI A VYSTRELENI

@ NABITIE A VYSTRELENIE
INCARCARE S TRAGERE

@ KAK 3APAAUTD U BbICTPENIUTD
@ 3APEXXJAHE U U3CTPEN

@D PUNJENJE | PUCANJE

@ UZTAISYMAS IR SAUDYMAS
GD POLNJENJE IN STRELJANJE
@ 3APAMMAN I CTPINAN
LAADIMINE JA TULISTAMINE
@ PIELADE UN SAUSANA

GébYlg sl

@ VIZIER @ CELTAVCSO @® CILINIK @ LADEN VUREN

@D Slide scope onto tactical rail.

@ Glisse le viseur sur le rail tactique.

Das Fernrohr auf die Tactical Rail
Steckschiene schieben.

Desliza la mira en el rail tactico.

Deslizar e encaixar a mira no trilho tatico.

@ Infilail congegno di puntamento sulla guida tattica.

@D Schuif het vizier op de tactische rail.
@ Skjut in siktet dver taktikskenan.

Lad kikkertsigtet glide pa den taktiske skinne.

Skyv siktet inn pa den taktiske skinnen.
@ Aseta ammus mekanismiin.

@ Diirbiini taktik aksesuar rayina kaydirarak takin.

Nasuite dalekohled na taktickou kolejnici.

@ Nasuiite hladacik na takticku kolajnicku.

(Gliseaza catarea pe sina tactica.

@D YcTaHoBHTE NpULIEN Ha KpenexHylo peiky.

®9 [ITb3HeTe MepHIKa B TaKTHYeCkaTa penca.

@D Gurnite ciljnik na takticku vodilicu.

@ Taikikl; uzmaukite ant taktinio bégelio.

GD Merek vstavi v takticno tracnico.

@ HacyHbre npuuin Ha peiiky Ana
TAKTHYHOTO 0ONALHAHHS.

@ Paigaldage sihik siinidele.

@D Ypete m diompa endve ot pdya okomevong. G levirziet temekli montazas slieds.

Nasuri celownik na szyne na akcesoria.
@D (siisztasd a céltévesovet a taktikai sinre.

@D Toremove
@ Enlever

Entfernen
Para quitar

@D Rimozione
@ Verwijderen Sejmuti

@ (lkarma

Lasnes slik
@D Poistaminen
lia agaipeon
Odtaczanie
Retirar @D Eltdvolitas

S U e yliall el oy 05

@ Yro6bi 0TCORAMHUTD
3a Banane

@ Uklanjanje

@ Kaip nuimti
Odstranitev

@® Bip'eqHanHA
Eemaldamine

1. Insert 4 darts into the front of the blaster.
2, Pull hammer down to prime the blaster.
3, Press trigger to fire 1 dart.
Repeat steps 2 and 3 to fire another dart.

@ 1. Insére 4 fléchettes a l'avant du blaster.
2. Abaisse le percuteur pour armer le blaster.
3. Appuie sur la détente pour tirer 1 fléchette.
Répéte les étapes 2 et 3 pour tirer une autre fléchette.

1.4Darts von vorne in den Blaster einlegen.
2. Den Spannhebel driicken, um den Blaster zu spannen.
3. Den Abzug driicken, um 1 Dart abzufeuern. Die Schritte

2und 3 wiederholen, um einen weiteren Dart abzufeuern.

1. Introduce 4 dardos por el frente del lanzador.
2, Baja el percutor para preparar el lanzador.
3, Aprieta el gatillo para lanzar 1 dardo.
Repite los pasos 2 3 para lanzar otro dardo.

1. Inserir 4 dardos pela frente do lancador.
2. Puxar o dispositivo de disparo para preparar o lanador.
3. Acionar a alavanca de disparo para langar 1 dardo.
Repetir as etapas 2 e 3 para langar outro dardo.

@ 1. Inserisci 4 dardi dalla parte anteriore del blaster.
2. Abbassail cane per armare l blaster.
3. Premi il grilletto per sparare un dardo.
Ripeti i passaggi 2 e 3 per sparare un altro dardo.

@D 1. Steek 4 darts in de voorkant van de blaster.
2.Trek de haan naar beneden om de blaster te laden.
3. Haal de trekker over om 1 dart af te vuren.
Herhaal stappen 2 en 3 om nog een dart af te vuren.

@D 1.Stti4 pilari framre delen av blastem.
2. Dra hanen nedat for att ladda blastern.
3. Tryck pa avtryckaren for att skjuta en pil.
Repetera steg 2 och 3 for att skjuta ndsta pil.

1. Indszet 4 pile i den forreste del af blasteren.
2.Trek hammeren ned for at lade blasteren.
3. Tryk pa aftraekkeren for at affyre 1 pil.
Gentag trin 2 09 3 for at affyre endnu en pil.

1. Settinn 4 piler foran pé blasteren.
2.Trekk hanen ned for & gjore klar blasteren.
3. Trykk pa avtrekkeren for & fyre av én pil.
Gjentatrinn 2 g 3 for 4 fyre av en pil il.

@D 1. Syt 4 nuolta blasterin etuosaan.
2. Lataa blasteri vetamalla iskuri alas.
3, Painaliipaisinta ampuaksesi 1 nuolen.
Toista vaiheet 2 ja 3 ampuaksesi toisen nuolen.

1. Etoaydyete 4 PeNdkia oto umpooTivé jiépog Tou ekTogeuT).
2. TpaBriée Tov EmKkpouoTipa mpog Ta kAT yiava
TPOQOJOTAOETE ToV EKTOSEUTH.
3. Marrjore m okavdahn yia va extodeboete 1 feNdkt.
EnavahdBete ta Pipata 2 kai 3 yia va ektoceloete
Mo éva Behdkt.

1. Wid2 4 strzafki do wyrzutni od przodu.
2. Pociagnij kurek w dé, by uzbroic wyrzutnie.
3. Nacisnij spust, by wystrzelic 1 strzafke.
Powtdrz kroki 213, by wystrzelic kolejna strzatke.

@ 1. Helyezz 4 lovedéket a kilovs elejébe.
2, Huzd le a kibiztositot a kilovd élesitéséhez.
3. Nyomd meg a ravaszt 1 Iovedgk kildvéséhez.
Ujabb lovedgketa 2. ésa3.
1épés megismétlésével [6hetsz ki.

@ 1. Dart tabancasinin on tarafina 4 dart yerlegtirin.
2. Dart tabancasini kurmak icin horozu agad ekin.
3. Tetii cekerek 1 dart atin. Bir dart daha atmak
icin 2. ve 3. adimlan tekrarlaym.

1. Do predni casti blasteru viozte 4 ipky.
2. Zatazenim kohoutku dold blaster nabijete.
3. Stisknutim spousté vypalite 1 Sipku.
Opakovanim krokii 2 a 3 vypalite dalsi Sipku.

@® 1.Vlozte 4Sipky do prednej Casti pistole.
2, Potiahnite kohiitik dole, aby ste pistol natiahli.
3, Potiahnutim spuSte vystrelite 1 $ipku.
Pre vystrelenie dalSej Sipky zopakujte kroky 2a3.

1. Introdu 4 sageti in partea din fatd a blasterului.
2.Trage de percutor n jos pentru a arma blasterul.

3, Apasa tragaciul pentru a trage 1 ségeatd.
Repetd pasii 2 5i 3 pentru a trage o alta sageatd.

@ 1. Bcrasbre 4 cTpentl B cTBoA Gnactepa ¢ nepenHei CTopoHbI.
2. 0TTAHuTe KypOK BHU3, 4TOGbI B3BECT 6MacTep.

3, HasmuTe Ha cnycKoBoit Kpioyok, 4ro6bl BbImycTuTb 1 cTpeny.

TI0BTOPHTE Wari 2 3, 4ToBbl BbINYCTHTb eLLe 0gHY CTpeny.

@9 1. Brapaiire 4 cTpennukit B npenKara Yact Ha nactepa.
2. f3mbpnaitre ygapHuka Hagony, 3a a 3apenuTe Gnacrepa.
3. HamcHere cnycbKa, 3a A u3crpente 1 crpenmuka.

TloBTOpeTe CTHMKM 21 3, 33 f12 MCTPeNATe Apyra CTpesnuka.

@D 1. Umetnite 4 trelice s prednje strane ispaljivaca.
2. Povucite udarnu iglu nadolje kako biste napuniliispaljivac.
3, Pritisnite okidac da biste ispucali 1 strelicu.
Ponovite 2. i3. korak kako biste ispalil ljedecu strelicu.
@ 1. | Sautuvo priek jdekite 4 Sovinius.
2. Nuspauskite saugiklj kad uztaisytuméte Sautuva.
3. Nuspauskite gaidukg, kad isSautuméte 1 Sovinj.
Pakartokite 2 ir 3 veiksmus, kad is3autumeéte kita Sovin.

GD 1. Vstavi 4 pustice v sprednji del izstreljevalnika.

2, Povleci petelin navzdol, da izstreljevalnik pripravis na streljanje.

3. Pritisni sproilec, da zstrelis eno pusico.
Cezeli izstrelit Se eno pustico, ponovi drugi n tretj Korak.

@ 1. Beragre 4 Kyni B nepeqHio yacTuky fnactepa.

2. Illo6 npusectu 6nactep y GoiioBy roTOBHICTb, NOTATHITb YAAPHIIK AOHU3Y.
3, HaucHiTb Ha cryckoBIli rayoK, L0 BUCTpinVT NepLLIOK0 Kynero.

loBTOPiTb KPOKH 2 i 3, 06 BUCTPIAMTH iHLLOK KyNeto.

1. Sisestage blasteri esiotsa neli noolt.
2. Tommake kukk blasteri vinnastamiseks alla.
3. Vajutage padstikut 1 noole tulistamiseks.
Korrake samme 2 ja 3 jérgmise noole tulistamiseks.

@ 1. levietojiet 4 Sautrinas rotalu Saujamieroca priekspuse.
2. Nolaidiet gaili,lai pieladztu rotau Saujamierodi.
3. Nospiediet méiti,lai izSautu 1 Sautrinu.
Lai izSautu nakamo, atkartojiet 2. un 3. darbibu.
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